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ஆயத் துல்  குர்ஸி

فِى مَا  وَٰتِ وَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَّ   ۚ نَوْمٌۭ لَا  ةٌۭ وَ نَ  هۥُ سِ خُذُ تَأْ لَا  مُۚ   و يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هُ   لَّ ٱل

 ۖ هُمْ لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  مُ  لَ يَعْ   ۚ هۦِ نِ  ذْ بِإِ ا  لَّ هُۥٓ إِ فَعُ عِندَ يَشْ لَّذِى  ۗ  مَن ذَا ٱ رْضِ ٱلْأَ

لَا ۖ  وَ رْضَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  هُ ٱلسَّ  يُّ  رْسِ كُ ءَۚ  وَسِعَ  آ مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِۦٓ إِ لْ مِّنْ عِ ءٍۢ 
 شَىْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ وَ

مُ عَظِي لْ لِىُّ ٱ عَ لْ وَ ٱ هُ هُمَاۚ  وَ هۥُ حِفْظُ ـُٔودُ يَ

உச் சரிப் பு

அல் லாஹு லா இலாஹ இல் லா ஹுவ, அல் -ஹய் யுல் -கய் யூம் . லா தஃகுது

சினத் துன்  வலா நவ் ம் . லஹு மா ஃபிஸ் -சமாவாதி வமா ஃபில் -அர் ஃத் . மன்

தல் லதீ யஷ் ஃபவு இந் தஹு இல் லா பி-இத் னிஹி. யஅலமு மா பய் ன

அய் தீஹிம்  வமா கல் ஃபஹும் , வலா யுஹீதூன பிஷையின்  மின்

இல் மிஹி இல் லா பிமா ஷாஃஅ. வசிஅ குர்ஸிய் யுஹுஸ் -சமாவாதி வல் -

அர் ஃத் , வலா யஃவுது ஹிஃப் ழுஹுமா, வஹுவ அல் -அலிய் யுல் -அஜீம் .

தமிழ்  மொழிபெயர் ப் பு

அல் லாஹ் , அவனைத்  தவிர வேறு இறைவன்  இல் லை, அவன்  என் றும்

உயிருள் ளவன் , எல் லாவற் றையும்  பரிபாலிப் பவன் . அவனை தூக் கமோ

உறக் கமோ பாதிக் காது. வானங் களிலும்  பூமியிலும்  உள் ளவை

அனைத் தும்  அவனுடையவை. அவனுடைய அனுமதியின் றி அவனிடம்

பரிந் துரை செய் யக் கூடியவர்  யார் ? அவர் களுக் கு முன் னும்  பின் னும்

உள் ளவற் றை அவன்  அறிவான் . அவன்  விரும் பியவை தவிர

அவனுடைய ஞானத் தில்  எதையும்  அவர் கள்  அறிய முடியாது.

அவனுடைய குர்ஸி வானங் களையும்  பூமியையும்  உள் ளடக் கியது,

அவற் றைப்  பாதுகாப் பது அவனுக் கு சிரமமல் ல. அவன்  மிக உயர் ந் தவன் ,

மகத் தானவன் .




